
 

  



 

  



1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Найменування 

показників 

Розподіл годин за навчальним планом 

Денна форма навчання Заочна форма навчання 

Кількість кредитів ЄКТС - 5 Рік підготовки: 

Загальна кількість годин - 150 
                                     1-й 

 

Кількість модулів - 2 Семестр: 

Тижневих годин для денної форми 

навчання: 

аудиторних - 4 

самостійної роботи студента – 4,5 

                                   1-й 

 

Лекції: 

                36 
 

Практичні (семінарські): 

                32 
 

Вид підсумкового контролю: іспит 

Лабораторні: 

  

Форма підсумкового контролю: письмова 

Самостійна робота: 

                                  82 

 



2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Метою вивчення навчальної дисципліни «Сучасна українська мова» є озброєння 

студентів знаннями з лексикології і семасіології, фразеології і лексикографії сучасної 

української мови і навичками аналізу лексичних і фразеологічних одиниць. 

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у 

здобувачів вищої освіти таких компетентностей: 

1) здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу на основі логічних аргументів та 

перевірених фактів (ЗК-1); 

2) знання і розуміння професії та предметної галузі, основних концепцій, базових 

філологічних понять (ЗК-2); 

3) здатність спілкуватися державною мовою, вміння правильно, логічно, ясно будувати своє 

усне й писемне мовлення (ЗК-3); 

4) здатність вчитися і бути готовим до самоосвіти, постійного підвищення кваліфікації       

(ЗК-4); 

5) уміння спілкуватися з нефахівцями, виявляти певні навички викладання (ЗК-8). 

 

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Сучасна українська мова» є 

опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): 

Шифр НД за ОП Назва навчальної дисципліни 

Шифр НД за ОП Назва навчальної дисципліни 

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

Відповідно до «Освітньо-професійної програми бакалавра», вивчення навчальної 

дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних 

результатів навчання (ПРН): 

Програмні результати навчання 

 
Шифр 

ПРН  

 

Досконале володіння українською мовою для здійснення вільного усного і 

писемного спілкування, володіння орфографічними, граматичними, 

фонетичними, стилістичними навичками для побудови зв’язного та 

правильного писемного та усного мовлення. 

 

Володіння основними методами ленксичного дискурсивного та семантичного 

аналізу з урахуванням мовних і екстралінгвістичних факторів. 

 

Володіння методами аналізу мови з точки зору її історії та сучасного стану з 

використанням системи основних понять і термінів мовознавства; володіння 

знаннями про культурну семантику мовних знаків, що формується завдяки 

взаємодії мови і культури. 

 

Уміння будувати висловлювання у певному стилі (розмовному, науковому, 

публіцистичному, художньому), застосовувати норми сучасної української 

літературної мови у мовленнєвій практиці. 

 

Володіння сучасними методами обробки інформації в галузі професійної 

діяльності. 

 

 



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після 

опанування навчальної дисципліни «Сучасна українська мова»: 

Очікувані результати навчання з дисципліни  Шифр 

ПРН 

Вільно користуватися системою знань з лексикології, фразеології, 

лексикографії. 
 

Кваліфіковано аналізувати слова та фраземи, зважаючи на багатоаспектність 

їх дослідження. 
 

Вільно користуватися лексико-фраземними ресурсами української мови у 

власній мовленнєвій діяльності. 
 

Розрізняти типи слів (багатозначні, однозначні), види лексичних значень 

(пряме, переносне, мотивоване, немотивоване, синтаксично зумовлене, 

фразеологічно зв’язане тощо); виділяти компоненти лексичного значення 

слова; розрізняти види системних зв’язків; підбирати синоніми, антоніми, 

будувати синонімічні ряди, розрізняти пароніми, омоніми і т. ін. 

 

Формувати і розрізняти лексичні мікросистеми (тематичні групи, лексико-

семантичні групи, семантичні поля і под.).  
 

Зіставляти елементи лексико-фраземних систем української, російської та 

інших слов’янських мов. 
 

Ілюструвати різні лексико-семантичні та фразеологічні явища прикладами з 

художньої літератури та публіцистики. 

 

Визначати належність лексики до різних стилістичних шарів, до власне 

української чи запозиченої лексики з урахуванням її видів (лексичне 

запозичення, калька, напівкалька тощо), лексики загальновживаної чи 

обмеженого використання, активного чи пасивного запасу тощо. 

 

Виділяти фраземи, визначати їх типи, підбирати фразеологічні синоніми, 

антоніми, багатозначні фраземи і т.ін. 

 

Користуватися різними типами лінгвістичних (філологічних) словників. 

Зіставляти і пояснювати специфіку вишівської та шкільної програм з 

лексикології та фразеології. 

 

 

5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання 

Засобами оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни «Сучасна українська 

мова» є:  

 поточний контроль під час вивчення навчальної дисципліни, який проходить в  

індивідуальній, груповій, фронтальній формі. Методи поточного контролю: усний, 

письмовий, практичний, комп’ютерний і самоконтроль;  

 метод підсумкового контролю – іспит, який проводиться письмово. Поточний 

контроль знань та умінь студентів із навчальної дисципліни «Сучасна українська 

мова» охоплює проведення двох модульних контрольних робіт та підсумкового 

контролю у формі іспиту. 

 

Методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

 словесні методи навчання: розповідь, бесіда, лекція; наочні: ілюстрація, демонстрація; 

практичні: вправи, анкетування тощо; 



 за логікою передачі і сприймання навчальної інформації: індуктивні, дедуктивні, 

аналітичні, синтетичні; 

 за ступенем самостійності мислення студентів при засвоєнні знань: репродуктивні, 

пошукові, дослідницькі та ін. 

 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання 
 

Форми поточного контролю: усні відповіді, тестування та письмові домашні, 

самостійні роботи на практичних заняттях. 

Форма модульного контролю: підсумковий тематичний контроль через виконання 

письмової контрольної роботи; проміжний атестаційний контроль, поточний контроль за 

виконанням індивідуальних робіт, винесених для самостійного опрацювання.  

Форма підсумкового семестрового контролю: іспит у формі писемної відповіді за 

екзаменаційними білетами. 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1) 

Поточне оцінювання та самостійна робота Модульна 

контрольна робота 

Сума 

Т1 Т2 Т3 
      

                                  

50 
100 

     20      
20 

    15       

15 

    15     

15 

    
  

Т1, Т2 ... – теми 

  

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2) 

Поточне оцінювання та самостійна робота Модульна 

контрольна робота 

Сума 

Т1 Т2 Т3        Т4      Т5       

Т5 

   Т6     

Т:6 

   

                           50 
100 

       8     

8 

      8        

8 

     8      

8 

    8       8        

8 

    10       

10 

 
  

Т1, Т2 ... – теми  

Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни 

Вид діяльності здобувача 

вищої освіти 

Модуль 1 Модуль 2 Модуль ... 

Кількість 

Максимальна 

кількість балів 

(сумарна) 

Кількість 

Максимальна 

кількість балів 

(сумарна) 

Кількість 

Максимальна 

кількість балів 

(сумарна) 

Практичні (семінарські) 

заняття  

3         30                              6                                30 

                                  

  

Лабораторні заняття 

(допуск, виконання та 

захист) 

                        

Комп'ютерне тестування 

при тематичному 

оцінюванні 

      1          10        2        10 
  

Письмове тестування при 

тематичному оцінюванні 

      1          10        2        10 
  

 

   
   

Презентація    
   

Реферат    
   

Есе    
   

 

   
   



Модульна контрольна 

робота 

      1                         50        1                   50 

  

Разом 
 

100 
 

100 
 

100 

 

Критерії оцінювання модульної контрольної роботи 

 

Модульна контрольна робота з курсу «Сучасна українська мова» містить 2 типи 

завдань: 

1)  перші три завдання охоплюють теоретичний матеріал і оцінюються 60 балами; 

2)  вісім завдань мають практичний характер і стосуються перевірки практичних навичок 

студентів із курсу; оцінюються 40 балами; 

 

Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю 

 

Екзаменаційний білет із курсу «Сучасна українська мова» містить 11 завдань, у складі яких 

переважають практичні: 

1) перше, друге і третє завдання охоплюють теоретичний матеріал і оцінюються 60 балами; 

2) вісім завдань стосуються лексикологічного, фразеологічного аналізу і словників різних 

типів української мови й оцінюється 40 балами. 

 

 

6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

6.1. Зміст навчальної дисципліни  

 

Модуль 1. Вступ. Походження лексики української мови. Слово як основна одиниця 

мови.  

Тема 1. Вступ. Предмет і завдання курсу. Місце української мови серед інших 

слов’янських мов. Територіальна, статистична і часова характеристика української мови. 

Діалектна основа української літературної мови. 

Тема 2. Лексика української літературної мови з погляду її походження. 
Тема 3. Слово як основна структурно-семантична одиниця мови. 
 

Модуль 2. Лексико-семантичні явища. Стилістичні шари лексики. Лексика 

обмеженого використання. Активна і пасивна лексика. Фразеологія. 

Лексикографія. 
Тема 4. Слово в лексико-семантичній системі української мови. 
Тема 5. Лексика української літературної мови з погляду сфер її вживання. 
Тема 6. Лексика української літературної мови з погляду її активного  і 

пасивного вживання. 
Тема 7. Лексика української літературної мови з погляду стилістичного. 
Тема 8. Українська фразеологія. 
Тема 9. Українська лексикографія. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.2. Структура навчальної дисципліни 

 

Назви змістових модулів і тем 

Кількість годин 

 Форма навчання (денна, заочна) 

У
сь

о
го

 

у тому числі 

л
ек

ц
ії

 

п
р
ак

ти
ч
н

і 

(с
ем

ін
ар

сь
к
і)

 

л
аб

о
р
ат

о
р
н

і 

ін
д

и
в
ід

у
ал

ьн
а 

р
о
б

о
та

 

са
м

о
ст

ій
н

а 

р
о
б

о
та

 

1-й семестр 

Модуль 1. Вступ. Походження лексики української мови. Слово як основна одиниця мови.  

Тема 1. Вступ. 24 6 6   12 

Тема 2. Лексика української літературної мови     

з погляду її походження. 

14 4 2   8 

Тема 3. Слово як основна структурно-
семантична одиниця мови. Модульна 
контрольна робота. 

12 2 4   6 

Разом за модуль 1 50 12 12   26 

Модуль 2. Лексико-семантичні явища. Стилістичні шари лексики. Лексика 

обмеженого використання. Активна і пасивна лексика. Фразеологія. 

Лексикографія 

Тема 4. Слово в лексико-семантичній системі 

української мови. 

16 4 3   9 

Тема 5. Лексика української літературної мови з 
погляду сфер її вживання. 

15 4 2   9 

Тема 6. Лексика української літературної мови з 
погляду її активного  і пасивного 
живання. 

15 4 2   9 

Тема 7. Лексика української літературної мови з 

погляду стилістичного. 

13 2 2   9 

Тема 8. Українська фразеологія. 18 4 4   10 

Тема 9. Українська лексикографія. Модульна 

контрольна робота. 

23 6 7   10 

Разом за модуль 2 100 24 20   56 

Разом за семестр 150 36 32   82 

 

6.3. Теми практичних занять 

 

№ 

з/п 
Назва теми 

Кількість 

годин 

денна заочна 

1. Вступ. 6  

2. Лексика української літературної мови з погляду її походження. 2  

3. Слово як основна структурно-семантична одиниця мови. 4  

4. Слово в лексико-семантичній системі української мови. 2  

5. Лексика української літературної мови з погляду сфер її 

вживання. 

3  

6. Лексика української літературної мови з погляду її активного  і 

пасивного вживання. 

2  



7. Лексика української літературної мови з погляду стилістичного. 2  

8. Українська фразеологія. 4  

9. Українська лексикографія. 7  

                                                                                                 Разом 32  

  

6.4. Самостійна робота 

 

№ 

з/п 
Назва теми 

Кількість 

годин 

денна заочна 

1. Вступ. 12  

2. Лексика української літературної мови з погляду її походження 8  

3. Слово як основна структурно-семантична одиниця мови. 6  

4. Слово в лексико-семантичній системі української мови. 9  

5. Лексика української літературної мови з погляду сфер її 

вживання. 

9  

6. Лексика української літературної мови з погляду її активного                

 і пасивного вживання. 

9  

7. Лексика української літературної мови з погляду 

стилістичного. 

9  

8. Українська фразеологія. 10  

9. Українська лексикографія. 10  

 Разом 82  

 

6.5. Індивідуальні завдання  

 

Підготовка рефератів, презентація власних досліджень, виконання практичних вправ з 

усіх вивчених тем, виконання тестових завдань, анотація прочитаної літератури з 

елементами науково-дослідної роботи, пошук у комп’ютерних мережах додаткового 

навчального матеріалу до запропонованих викладачем тем, аналіз підручників і начальних 

посібників, лексикологічний аналіз слів, аналіз словникових статей різних типів словників 

української мови і т. ін.  

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, 

ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

 

1. Мультимедійний проєктор, інтерактивна дошка. 

2. Пакети завдань для модульного та підсумкового контролю. 

3. Офісні додатки, сервіси «Moodle», «Google Meet». 
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